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ПИЕР ДЬО РОНСАР
В ОНАЯ ЗАЛА ЩОМ…

Превод от френски: Пенчо Симов, 1978
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В оная зала щом се появихте, мила,
и впуснахте се в танц със дружки, вечерта
превърна се на ден — тъй ярко заблестя
във погледа ти лъч, изгрял с вълшебна сила.
 
Шумеше кадифе, раздипляше се свила,
балетът се изви, притихна, полетя
напред, назад, навред разпръсна красота:
река Меандър тъй се вие, гръд открила.
 
За кратко беше кръг, подир това — квадрат,
та сякаш промени и ритъма познат,
накрай наподоби на жеравите строя.
 
Танцувахте… Греша! Та всяка стъпка твоя
същински полет бе в незнайни висоти,
в богиня сякаш бе преобразена ти.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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